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Le livre d’Ezechiel et Eıx 6,2-8 dans le cadre du Pentateuque
Bernard (J0SSe Anftony

Le d’Ex 6,2-8 Joue röle ımportant ans la redaction du Pentateuque,
5  tablıssement d'un lıen ntre les texties referant l’epoque des Patriıarches CUuX quı
renvolent e  que de Moise. Maıs aılleurs, Ex 6,2-8 presente des formulatıons
semblables VEC divers texties du lıvre d’Ezechiel K7 La question DEUL
tre restreinte etude des dependances respect1ves, 11 apparaılt ENCOTEC necessaıre d’evaluer la
sıgnıficatıon de CCS correspondances textuelles [Dans etude OUuS COI  1ONS pDar
tablır la 1ste des CONVELSCNCCS textuelles entre Ex 6,2-8 le lıvre d’Ezechiel Puıls, OUS
prendrons COMPpLe la sıgnıfıcatıon PITODIC des cCOoncernes du lıvre d’Ezechiel Nous
conclurons U1le de du röle d’Ex 6,2-8 qul, ans le cadre des preoccupatıons PIODICS du
Pentateuque, reprend des problemes souleves par le lıvre d’Ezechiel Nous VeITONS gu Ex 6,2-8
n a pas seulement subı niluence du lıvre d’Ezechiel, maıs 11 herche SCNCOTC des
solqtions des dıfficultes eXprimees dans le lıvre d'’Ezechiel!.

Les CONVEILSCHNCCS textuelles Nr Ex 6,2-8 el le lıvre d’Ezechiel

E X 6,8 le lıvre d'’Ezechiel“.
On DEUL que est le dernier verset du PASSaLc d’Ex 6,2-8 quı presente les

rapprochements extuels les plus massıfs VEC le d'’Ezechtel. ela DeuUL tre indıice DOUIL
orlenter la ecture de Vensemble Toujours est-1 quen K x 6,8 11 faut relever des rapprochements
NO euUuX Serles de texies du lıvre d’Ezechiel, quı soulıgnent des conceptions dıvergentes.

Ex 6,8a el E7z
faut noter les arges il tro1ıts paralleles9 une part Ex 6,8a el d’autre 7 20,28.42

KX 6,8a km h'rs e  WG al  nS'ty f ydy Itt 'brhm Lyshq WLY gb)
E7zZ w '’b’'ym ArS Sr fl  nS'ty t ydy Itt Wwth Ihm‘

ıvr nS'ty t ydy Itt 'wthEz 20,42 (wyd  Im Ky NnYy YAW: DADy'y km 'dmt ysr'l) n ATS
Dwtykm
Dans la Bıble lexpression LE  nS ty F ydy rencontre Ex 6,8; 1430° HE7Z

36.7: OUuSs TOUVONS CENCOTEC nS'ty ydy H7 faut relever quen
Ex 6,8 les OINS des Patriarches OntT DOUTF correspondants les npéresu pour Ez 20258 cf.
9  9 d'’Ez 20,25.42 En 7 11 s’agıt des peres gypte, mals Ex 6,8 opere une SV  he
OININEC le montre la deuxieme partıe du verset

Ex 6,8, Ia question de la pOSsess10N (mwrS$h) de la terre ce de Ia reference Abraham

Voır Lust, Exodus 6,2-8 and Ezekıel, Vervenne €d). tudıes In the Book of Exodus Redaction
Reception- Interpretatıon, BEThL 126, Leuven 1996, 209-2724 conclut 223 'Our investigation
the VIEW that EX  &. 6,2-8, and INOTC partıcularly VEISCS 6-8 influenced DY zechıel." En faıt, 11 faut plutöt
consıderer qu'Ex 6,2-8 repond certaın nombre de dıfficultes EXPOSEES dans le I1vre d’Ezechıjel Aılnsı, dans le
tıtre, de "artıcle Jal refere mentionner 'aboı le lıvre d’Ezechıe| E1 ensuıte EX 6,2-8 (Certes d’un pomt de VucC

methodologique ans l’etablissement des CONVETSCICCS 11 est necessaımıre de INTHNENCC! Dar Ex 6,2-8 Maıs
quı V’etude des sıgnıfications, 11 est preferable d’etudıer d'abord les cConcernes du lıvre d’Ezechiel,

de revenır S  tude du röle d’Ex 6,2-8
Gosse, XOl 6,8 reponse Ezechiel 33.24, (1994) AA ET

3 M1 CUXA Ahm)” Les peres ‚gypte, o Ex 20,27
V oır ven hoshan, New Concordance of the; Jerusalem 1989, 782
Voıir Lust, 220, AVCC le Cads de Neh G ct. Ia mention d’Abraham 9,7



rapport lıvre Ezechiel
Non SAadll$5 hens VECC la ention des Patriıarches Ex 8a, 11 faut relever Ex

Ikm mwrsh FLY yhıwh
Dans la le erme mwrsh rencontre Ex 33 B7 JN 33

Le IN d’Ezechiel 33 apparaılt particulıerement interessant DUISYUC Lon frouve la seule
ention d'’Abraham ans le lıvre d’Ezechiel rapport Ia1 de la DOSSCSS10NM de Ia
erre U1 OUuUSs rapproche de Ia problematique x Par allleurs | 38 OINME

7 37 11 est question de la 'dmt ysSr
K X le lıvre zechıe

On irouve X s est dıras AdUX Israelıtes Je SU|1S5 ahve JE OUuS
1r (whws {km) aUuUX COTVCCS des Egyptiens JE OUuUSs delıvreraı de leur servıtude JC
OUuSs racheteraı Tras etendu (bzrw niwy. eft de grands Jugements Sp 2dlym)

Ez 6.6 et Ez 20
LAa CENCOTC l faut soulıgner les hens entre Ex E7z On peut deja relever YUC ans la

l’expression whws km renCcontre Ex 6,e E7z Y: 20,34°
Maıs il faut CLE relever que leXpression ZrW ntwyh, s 1 elle est presente ans le

Deuteronome, &.34': 3 L3 I 19:; 9,29:; ELDl 26, S, ans les (exties deuteronomıstes
Ro1is Ö,42 ROoI1s LE36, figure pDal COntre quUNEC seule fO1s ans le lıvre de "Exode O; 6,

ans le lıvre d’Ezechiel E7z 372 De plus ans le lıvre de '"Exode 11 eX1Iste des
formules analogues CONSITIru1Lfes VEC le verbe nth elle le SONLT O: le substantıf yd NON zrwh
c NO ET E H  12 - 57256 utre dans le lıvre de '"Exode
EW Ex el 15 bgdl zrwh Les relatıons les formulatıons E X

el celles E x semblen!: ONC Jen confirmer

Ex el usage de ans le lıvre zechıe
Comme X 5 1 Ex entretient des hens VECC K7 11 presente egalement des

relatıons V des formulatıons plus largement presentes ans le lıvre d’Ezechiel Aınsı 11 faut
relever Sptym Ex 6.6 A e A OS 1 1.9 4921 16.41 F LA 28R TG 3014 19
et Nb 33 4 DEr Prov 29

Ex le lıvre d’Ezechiel

NOous TOUVONS EXxX H- Al INON allıance qm Dryty) VECC GEHEX DOUI
leur donner le DaYS de (’anaan la terırEe ıls residalent elrangers P Arn STW Dh)
Et INOL, al ntendu le gemıssement Smty rn gt) des Israelıtes par les Egyptiens J

SU1S de INON allıance (W zkr bryty)

Ez 64 et Ez 20
L’expression FrS figure YJUC fO1s ans Ia Bıble Gn 36,I E x 6, |

U385 11 faut rapprocher l'expression *I mgryk de (n PES: 28,49

S - Lusage de n’'gh en Ex 6,5 et Ez 30,24
Dans la le erme 'l gh rencontre Ex Jug 18 Ez Nous TOUVONS

Ez 24h wSDrty zr wt prh Wn } qwt AIl L[DNYW Ce versetl appartıent pPaAssSagc

ven hoshan, 484 K7 20,3 correspond l'’annulatıon dA'’Ez
En 4,34 byd hzah wbzrw“ ntwyh, cf. byd zqlh Ex 6,

x ven hoshan, 619
V oır CNCOTE MSWF CGin 3 4] Job 18 19 Ps 55 16 119 54 Lam JD (cf Even Shoshan)



cContre Pharaon quı presente autres hens VCC Ex 6,2-8, ct. ZrW E7z 30.21..2  A ZY2I.
'OIr usage de S$ptym H7 30,19 Maıs SUTTOUL L7 0,20-26, CON{TIre emplo1 du recıt de
"Exode, le SOTIT de I’Egypte ITrOUVEe assımıle celuı srael, ela est soulıgne Dar les lens
entre H7 0,20-26 ef E7Z

E7z 0,20-26 51 K7
Par Jen des aSpECIS H7 0,20-26, peut apparaıltre OINMME uUuNne extension d'b7z Certes Ez

0,20-26, 11 est question du SOIT de I'’Egypte, maıs faıt 11 s agı [1O1I1 seulement de dıissuader
les assıeges de leur espolr ans UNcC intervention egyptienne, maıls EIICOIC le SOTT de
'’Egypte est assımıle celu1 srael faut partıculıerement relever Ez 260253 "Maıs BG UNeC

fO1S, Je levaıs la maın 61Ss CUX (nS$'ty t ydy Ihm), desert, DOUTF Jurer de les dissemıner parmı
les nations et de les dısperser ans les DaysS etrangers (Ihpys m bewym WILEZFIW: wtim b’rswt).”
Or OUS TOUVONS des formules semblables PIODOS de l’Egypte 7 WhpDS
IHNLSTY bewym T)IYi D’rswt; 3023 whpSswty f MSTYM bewym TY: D’rswt;
whpswty F bgewym WZFYTY wtim D’rswt.

X 6,4-5, Ez 16 el Gn 1/,/-8
On releve Ex 6, hqmty t Dryty, xXx 65 W  zkr F Dryty On peut effectuer le

rapprochement VECC E7 16,60 WZKTI nNYy f bryty wtk bymy n ' wryk whqgmwty Dryt wIm
Maıs ı1l faut egalement tenır COompte de Gn 17,7-8 A JY'etablıraı 11ON allıance (whqgmty T Dryty)
entre InNO1 el tO1, el (la [ACC apres tOl1, de generation generation une allıance perpetuelle TY:
wlm), DOUI etre ton Dieu el celu1 de ta TACC apres tO1 tO1 zl {a A apres tO1, Je donneraı le
DayYS Ou sejournes tranger (mgwryk), (OUT le Days de Canaan, possession perpetuilte
m), et Je seral Dieu  ”

Les (exXies d’Ezechiel presentant des formulatıons paralleles Kx 6,2-8
Ez 20, la double entree ans 1a teITE el SOI caractere reversıble.

7 apparait .OINMME Jouant röle entral ans les relatıons queentretient Ex 6,2-8 VE le
lıvre d’Ezechiel elion F7 Z le chapıtre SUDDOSC Ezechiel xl apres la premiere
deportatiıon de 59 /, el etant consulte pal les ancıens srael Le SUDDOSC une revelatıon de
Yahve Israel Egypte, ct. 205 MO deJjä la formulatıon WS  147 ydy Ihm.

Le chapıtre rappelle la premiere entree SsU[_ Ia 7 20,27-28a AA es DOUFqUOL, parle
la maıson srae€l, fıls d’homme Iu leurs dıras: Aınsı parle le Seigneur Ve En ela VOS

peres m ont outrage m etant  IA infıdeles. 289 Je les al menes DayS JUC ] avaıls Jure
solennellement de leur donner (w'by'm ATrS Sr nS'ty T ydy Itt wth hm)”

Maıs reference l’exil, 1l eSt prevue une deuxieme entree SUrTr la ierre VOCC la meme
ermıinologıe qJuUC 1a premiere, ct. Ez 20.42 x  et OUusSs SdUuTe7 JUC Je SU1S ahVve, Orsque Je OUS
ameneraı SUur le sol srae€l, DayS YuC Jal  * Jure solennellemen: de donner VOS peres (bhby  y
km dmt yST'I h'rs p  E E  nS'ty T ydy Itt wth U’bwtykm)”.

Dans Ges (eXies les DeIeS. designent les peres ‚gypte, ci. Ez 20,18 "bEt Je dıs leurs
nfants de Ne OUS CONdulsez pas selon les 101S de VOS peres, n’observez pas leurs
COUlumes, OUuSs soulllez DaS VEC leurs ordures”. deuxieme entree est presentee MO la
ormule deuteronom1que byd hzah bzrw  € ntwyh, 'OTININEG o'1] s’agıssaılt de la sortie gypte,
formule reprise partıellemen! ExX 6, plus, la sortie du miıliıeu des peuples est exprimee
SOUS la forme whws ty Km, formule utilısee ExX 6, DOUTL la sortie ‚Egypte. 1 20,33-34
ar vie! Oracle du deigneur Yahve, Je le Jure: est MO1 qu1 regneral SUT VOUS, maın forte

Tas etendu (byd hzgn wbzrw ntwyh), deversant fureur. Je OUuSs feraı sortir
(whws’'ty tkm), du milıeu des peuples Je OUus rassembleraı des Days etrangers Ou OUuSs VL
ete dısperses (mn h’'rswt AA  C npwstim Dm) maın forte Tas etendu (Dyd hzqah wbzrw“
ntwyh) deversant fureur'".En H7 20,38 COIMNINE Ex 6, 1il Ia reference faıt de
resider etranger, maıls unNne fO1s de plus E7z est ans la perspective de la deuxieme



entree ans la erre EK7 20,38 CF,  36 separeraı de OUuSs les rebelles, CCHX: quı1 SONLT revoltes Contre
MO1, Je les feraı sortir du payS QOu ils resident etrangers (mgwryhm), maıls ıls n entreront DasS

DayS d’Isra@l, OUuS SaJuTre7 JUC 16 SUl1Ss ve  M
Aınsı tOuf montre qu presente le retoOur d’exıl SUur le mode de Ia sortie 'Egypte.nouvelle sortie l'ımage de celle d’Egypte, VUC une nouvelle entree SUur la 9

correspond UNec reversiıbilite du serment dıivın, Ez 2023 -Maıs CGLIIGGOLT uUNeC fO1S, Je levaıs la
maın C CUX (nS$'ty  C T ydy Ihm), desert, pour Jurer de les dissemiıner pDarmı les natıons de
les disperser ans les pays etrangers (Ihpys 'tm bgewym wizrwt wIim D' rswt)“.

K7Z 0,20-26, le SOTrT de ıI Egypte identifie celuı srae]l ans la cadre de la ute de
Jerusalem, ans la continuıte d’Ez 20. ef usage de n'gh E7z 30,24

Nous dejä rapproche les formulations d’Ez 20.2$: 29,12; 02326 On [rOouve CGS
des eXpress10ns semblables E7Z a whpyswty wtk bewym Wzrytyk D’'rswt

DYyS m bewym WYFW b’'rswt. DDans L[OUS ( (exXties [TOUVE I9 sequence verbe
DWS, bgewym; zrn D’rSwt. Aınsı l’assımılation du SOTT de I Egypte celu1 srael
apparaıt claırement 7 0,20-26, dernıer PAaASsSarc DpOUVant tre compare F7 {1 au
EHNCOLE relever zrw“; E7z 302422  D4D3ZF rapprocher du zZrwW. N  yn d’Ez 20:33:34

On LIFOUVE | 30,24 wWhzgty $ zr wt mIk hbI WnNLTYy f hrby bydw wSbrty f zr wt pr h
wn q n ' qwt hll [Dn yW. Aınsı ve rend fort (verbe hzq) le Tas du rol de abylone metT SsSON
epee (hrDy) ans maın. Aınsı ve est de NOUVCAaU lutte COntre Pharaon, COINME
moment de l’Exode, maıs fO1Ss c’est detriment srae] (et NON plus faveur), SOTT
duquel est assımıle celu1 de l'Egypte *. ela correspond la reversı1ıbilıite de '"Exode JUC
SUDPOSC Ez 20, ei ela ımplıque JUC le n G DEUL Ia sıtuation de Vexıl

SUur la possession (mwrsh) de la terre exıles NON eX1les. ans le cadre du
lıvre d’Ezechiel, el plus specıalement 7 3328 VE la mentıon d’Abraham.

Dans le I1vre d’Ezechiel mwrsh app: E7z FEB 25,4 33.24: el 'brhm E7z
3320 Nous TOUVONS E7zZ SS Z "Fils Oomme, CuX quı aDıten! CCS ruınes, SUT le so|
sra6@l, parlent a1nNsı: 'Abraham etaıt seu]l JOorsqu 1l ete mMI1IS pDOSsESSION de Days NOusSs
quı SOTININECS nombreuX, est OUS UUC le DayS est donne patrımolne (Inw ntinh h'rs11Imwrsh)

Ce PASSasc quı refere etat primitıf du cycle de Lot!! soulıgne que les NON ex1iles
S appuyailent SUr dernier POUI Justifier leur pOSsess10N de la terre ela SUDDOSC etat du
Pentateuque anterieur la synthese exıles NON exıiles, OE la d’Abraham d’Ur des
Chaldeens.

Le d’K7z LA releve de la meme polemique: "Fiıls d homme, est A chacun de (es
freres, tes parents la maıson srael out entlere qu«c les habıtants de Jerusalem disent
Restez loın de Yahve, est OUSs queC le pays fut donne patrımo1ne (Imwrsh)".

En E7z le don patrımolnNe (mwrsh) des Moabiıtes des Ammonıiıtes fils de
rient, ans le SCI15 une annulatıon complete du cycle de Lot AdUX Justificatıfs des
ONSs de la erre

Les attestatıons d'’Ez referent A4UX pretentions des natıons la DOSSESSION des
MONTLagnNes 'Israel, C pretentions Sont denoncees profit des exıles de retOUuUr, cfT. Ez 36,8
bEt VOUS, mONtagnes sra&l, OUuSs lez donner VOS branches VOS fruunts [1L10O11
peuple Israel, (: 11 est pres de revenır ”

1{} lock, The Book of Ezekiel apters 25-458, Tanı Rapıds Cambridge 1997, E (Ssur F7 "The
keyword IS obvıousliy zeroa“* / zero% 0  PE Whıthin the these eXpresSIONS tend cluster In involvıng
‚Zypt, partıcularly the Exodus narratı ves". ACHTO kzekıel, London 1986, 421 "the complete Overthrow of
‚Zypt, and the eadıng nto cCaptıvıty of ıts inhabıtants, d chare the fate of dah'

Gosse, Genese 3: 19 le don de la Abraham, RHPh /4 (1994) 305-397
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L'allıance d’Ez 16,60 ans le cadre d’Ez

EK7 contraıre d’'’Ez (ou 233); sıtue ans Ia perspective une orıgıne cananeenne de
Jerusalem. Le terme bryt apparaılt Ez 16,8.59.60.60.61.62 d'’Ez 16,60 refere
UNC double allıance: "Maıs mOL, Je SOUvIendral de I11L1ON allıance VEC tOo1 (wzkrty nNYy SR TYTY
'WIK) IN de jeunesse l j etablıral faveur UuUNe allıance elle whqmwty Ik bryt
‘wim)"

La premiere Ilıance refere ce d’Ez 16,8 dont la nature est DaSs precIsee, la deuxıieme
allıance SUDDOSC Ia nouvelle liance'?. Maıs H7 16 le caractere "eternel (( esft devenu le
po1In caracteristique au-delä de la nouveaute, cf. EINNCOIC K7 3426 "Je concluraı VECC CUuX unec
allıance de palX, SCIa V CX uUuNcC allıance eternelle Je les etablıral, Je les multiplieral eft
] etablıral I11ON sanctuaıre miılıeu euxX Jamaıls”. Maıs YUC caractere
T5  ternelle  A ete QUSS1 attrıb: l’allıance VE Abraham.

Ez 6,2-8 el le lıvre d’Ezechiel

a) E7z 6,2-8 ans 1a redaction du Pentateuque.
Ex 6,2- do1t comprendre ans le cadre de la SY:  he entre le cycle de Lot le

Deuteronome, le Serment deuteronom1que du don de la terre AdU X peres ‚Egypte ete
etendu AaU A Patrıarches, cf. Gn 50,24 "Enfın Joseph dıt SCS freres: Je als moOurIr, mals Dieu
OUuSs visıtera el OUusSs fera remontfer de DayS ans le Dayd qu 1 pDromı1s Par serment (n$b9
Abraham, Isaac aCOb. €es! la formule habıtuelle du don de la teriTE AduX peres du
Deuteronome VECC ‚usage du verbe bd Dans UNlC perspective de synthese les peres du
Deuteronome OntT o  \ iıdentifies AUX Patrıarches, cf. Dt ® Dans le cadre de ceite SY:  he ete
introduite l’alliıance conclue VE Abraham, notamment en LL allıance tendue AaUX autres
Patriarches leur descendance. Dans GE conditions, "oeuvre de Moise VEC ee S{|{IT la
IeITE. app: COINTINEC premier accomplıssement de alliance!*. Nous TOUVONS Ex D:
91 AQauUsSsIı etablı I1NON allıance AL CUX (les Patrıarches) DOUI leur donner le DayS de Canaan, la

QOu ıls residaijent etrangers’. Toutefo1s des formulatıons dA’Ex 6,2-8 apparaıssent OINMMIC
exterieures Ia problematıque du Pentateuque, VECC Par exemple le remplacement du verbe
du serment deuteronom1ıque la formule Z  nS'ty f ydy NLın Ex 6,2-8 pren egalement
claırement COMpLeE des problematiques du lıvre d’Ezechiel VUC de des solutions.

s agı pas une sımple dependance Iıtteraıre

E x 6,8, l’elargissement du serment deuteronom1que du don de la erre AauxX Patriıarches ans le
cadre du Pentateuque, B1 1a reprise des perspectives d'’Ez 20: VOC la double entree SUTLT le SIT6,
el CcCe du hem!ı de la _ pOossession M  vh)u ans le lıvre d’Ezechijel

E7 6,8a reprend le serment deuteronom1que du don de la terre 15  tendant AaUX Patrıarches,
{OUL integrant les preoccupations d’Ez 20, partiıculiıerement EzZ 20,28.42 Ex 6,8D eprend la
problematıque de la possession mwrs$h)" de la erire du lıvre d Ezechtiel, denıiant a CX qu1
talent restes SUur la erre leur revendicatiıon CcE EZ 33,24 Maıs Ex 6,8 DOSC UN«ecC autre
question. En S1 E7z 20,28 CONCEINEC Ia premiere entree SUr la terTre (celle de Fex0de } |
20,42 la seconde entree, Cce du retoOur de Vexıl On peUuL demander S1, au-delä
de la syn  se du Pentateuque, Ex 6,2-8 do1it pas etre Iu ‚galemen ans la perspective du
retour de l’exıl, COI le soulıgne du dejä la reprise de la question de la "pOossess10n
(mwrs$h)  "
12 Renaud, [ /’allıance ernelle d'’Ez 6,59-63 el l'allıance nouvelle de Jer 313 1-34,J. ust €d.). Ezekıel and
hıs Book, Leuven 19806, 335-330
| 3 Gosse, Le souvenır de l’allıance AVCC Abraham, Isaac aCOo| le sermentT du don de la terTre dans 1a
redaction du Pentateuque, Est Bib (1993) 459-472
I4 GO0SSE, Le don de la t{erTre dans le lıvre de la Gjenese 'apport dUuX redactions deuteronomıiste el sacerdotale
du Pentateuque, Est Bib 5 (1994) 289-301



Les perspectives de retour d’eXil: ımage de Ia sortie d’Egypte, EX 6,2-8 H7 20, G:
E7Z 0,20-26

NOous deJäa soulıgne que les formulations d’Ex 6,8 construltes autour du serment al  nS'ty $
ydy, renvoyaıent aussı Jen la premiere entree SUur la selon H7 20,28 qu ä Bl seconde
correspondant retour de Vexıl selon E7Z 20.42 Or 11 faut JUC les autres
rapprochements ExX 6,2-8 el E7 CONCeEernent les perspect1ves de efiour d’'ex ıl 7 20.meme quan le vocabulaıre est Dar aılleurs tres deuteronomique, faıt PCNSCI L ”exode". On
[TOU VE E7z 20,34 "Je OUuUSs feraı sortir (whws'ty tkm ci. Ex 6,6) du mıheu des peuples Je
OUuSs rassembleraı des DayS etrangers Ou OUuS NC ete diısperses, maın forte Tas etendu
(bzrw ntiwy cf. Ex 6,6), deversant fureur". meme OUS relevons F7 20,38 JEsepareraı de OUusSs les rebelles, CCUX quı SONLT revoltes Contre moO1l1, Je les feral sortir du DayYS( Wwsy wtm) du DayS Ou ıls se]Journent COMTUNEC etrangers (mgwryhm GE Ex 6,4), maıs iıls
n entreront DaSs DaYS d’Israel, OUuUSs SdUuTrec7 (JUC Je SUl1Ss Yahve.“ L usage de FHHLSWF Gn
FE doit comprendre ans le cadre du röle Joue Pa l’allıance VEC Abraham de Gn ans
le cadre de I9 redaction de SYy  he du Pentateuque, relatıon Ex 6,2- Les autres emplo1sde HASWF ans le lıvre de la Genese SOntT des CONnsequencCes. En lıen VEC les reprıIsEes X
6,2-8 des perspectives dA’Ez 20, 11 faut tenır COmMpte d z 30,.24 "Je fortifıerali les Tras du L’O1 de
Babylone Je mettraı INON epee ans maın. Je briseral les ras de Pharaon celu1-c1ı

devant SOM ennem1 des gemissements de Ourant Wq n qwt hll [pnyw)”. 1
0,20-26 11 est d’abord question de l’Egypte, OUSs YJUC SON SOTT etaıt assımıle celuı
srae] ‚VE des paralleles troıts 7 ng d’Ex 6,5 COrrespond ONC de
UNEC prise COMpTLE de la siıtuation d’exıl de I’Egypte srael Certes ng est SIKOFE utiliıse

Ex Z maıs PaASssasc apparaıt parallele 4 EK x 6,2-8 Ou 11 est insıste ECIMNNCOTC plus
SUur les relatıons la Genese Ll'Exode uanı l’'emploi de N G: de Jug ZI6: 11
comprend COINME uNe ecriture ulterieure de I’hıstoire, Ou l’on insıste SUr la continuıte des
interventions de vVe faveur de SON peuple opprime dıverses reprises, depu1s exode,Jusqu'au retioOur de Vexıl passant pDar la periode des uges.T1ous CCS elements ntren quen Ex 6,2-8 au-delä de la presentation de Lintervention de
Yahve faveur de SON peuple Opprime Egypte, 11 est eNVisage une deuxieme intervention de
Yahve VUuC de la sortie de Vexıl Aılınsı CCUX quı reviennent d’'exı] apparaıssent COTINIMME les
verıtables heritiers, ans la continulte de l’exode, reponse AaUX pretentions des 9(0)  — exıles. S1
Ex 6,2-8 au-delä de eXode, suggere la continuıte des intentions de ahve ans L’hıstoire
alsant meme allusıon dl retour de FEXH: ela DOSC la question de SaVOIr quelle allıance
"eternelle" est le fondement.

Ex 6,2-8, Ez (m L/’alliance "TAÄ:  ternelle  AA st-elle l’alliance "nouvelle” allıance
VEC Abraham?

NOous que le vocabulaıre d’Ex 6,2-8 rapport l'’alliance recoupaıt celu1 d'’Ez
16,60 Maıs K7 16 te schema histor1que tres dıfferent VEC Uullec orıgıne cananeenne de
Jerusalem. De plus Ez 16,60 "allıance eternelle”, correspond Ul x  allıance nouvelle”.
ans le Cas d’Ex 6,2-8 le rapprochement le plus iımmediat est VEC en 17,7-8, Ou l’on reirouve
la meme terminologıie. Dans Cas est ‘allıance ME Abraham quı est l’allance eternelle.
est elle quı 1a sortie ‚Zgypte, maIls QuUSsSI le retour d’exıl perspective depasseargement le cadre du Pentateuque, la UV! exemple Ps 105-106 (conclusıon de
90-106), VEC resume 16.836 ° L’'ımportance prise ulterieurement Dar "allıance
nouvelle" do1t DaSs faıre oublhıier le röle Joue autre "allıance eternelle”, CcCe VEC
Abraham

15 (GOSSe, Le quatrıeme lıvre du Psautier, Psaumes O-1 COINMME epOonNse l’echec de la oyaute davıdıque,araltre dans
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